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चमIार 
और KLातं



मुझे 
खाए ;ए ब;त िदन 

हो गए ह6।

तुम मर जाओगे यिद 

तुम चूह� और झुरल को 
खाना नहW सीखोगे। यह 

जि ंदा रहने का एकमा§ 

तरीका ह।ै
मुझे लगता ह ैिक 

पहले म7 ही मर जाऊंगा। 

कुछ साल पहले म7 भी एक धनी 
Yि[ था, जो समुदाय म1 ब;त 

स²ािनत था। अब मुझे 
देखो।

अब तु8ारा कोई सâान 

नहW करता; तुम िसफP  एक 

को�ी हो, िनवाPिसत हो।

कहW और...



पहले मुझे उâीद 

थी िक िकसी िदन म7 ठीक 

हो जाऊंगा और अपनी प�ी 
और ब�� के पास वापस जा 

सकंूगा। लेिकन मुझे अब यहा ंदस 

साल हो गए ह6, और म7ने कभी 
िकसी को ठीक होकर समाज 

म1 वापस जाते ;ए नहW देखा 
ह।ै



शुK म1 मेरी प�ी ब�ो 
को मेर ेपास लाती थी और दूर से 
खhी होकर मुझस ेबात करती थी, 
लेिकन अब वे आना कम कर िदए 

ह।े ब� ेअब बhे हो गए ह�गे। अगर 
उo�ने मुझे देखा तो व ेमुझे पहचान 

नहW पाएंगे। यह मृत होने से भी 
बदतर ह।ै



आह, तु8ार ेिलए 

हमददµ ह।ै कोई सहायता नहW 
करता, परमेCर भी नहW। चलो 
देखते ह ैयिद हम खाने के िलए 

कुछ भीÅ मांग सके।



आज हम 

मुà सhक पर जा रह े

ह।ै देख1ग ेशायद हम पर 
दया करने वाला कोई 

हमे िमल जाये।

हम एक साथ या§ा 
कर�गे, हो सकत ेवह 

सुरिzत हो।



मुझे कुछ या§ी 
सhक पर आते िदख!े



वहाँ 
देखो! िफर से वही 

लhके ह।ै

यहा ँसे िनकल जाओ, तुम 

अपिव§ को�ीयो। कहW और 
जाके मरो।

तुम अपिव§ ! 

परमेCर तु81 सजा दे 

रहा ह।ै

भागो ! 
भागो !



अशु¤! अशु¤, 

हम सब अशु¤ ह6।

वे को�ी ह।ै 

उo1 अपन ेनजदीक मत 

आन ेदो। तु8 ेभी रोग 

लग जायेगा।



�ा तु8 ेदया 
नहW आता ? �ा तुम हम हर 

एक जन के िलए एक भोजन का 
टुकhा दे सकत ेहो?

उo1 कुछ दे दो 
तािक वे यहा ँसे चले 

जाये।

चले जाओ। 

तुम अशु¤ हो !



पीछे हटो 
और हम इस ेयहा ँजमीन पर 

छोh द�गे।

अब, और 
नजदीक मत आना। पहल े

मुझ ेजाने दो।



रोटी !

कुछ मेर ेिलए 

भी बचाना !

भोजन !

पूरा मत लेना !



यह मरेा 
ह ै!

तुम 
सुअर !

ह ेपरमेCर !

रोटी ! रोटी !



यहा ँमुसािफर� का 
बhा समूह आ रहा ह।ै

हमे अव¾ 

सावधान रहना ह;ै 

वह ब;त सार ेह।ै

और वे सब 

पुKष ह।ै



यह नासरत 

का यीशु ह।ै म7ने उस ेएक 

बार देखा था, इस िबमारी को 
लगन ेसे पहले। यही ह ैवह 

जो की ठीक करता ह।ै 

वह परमेCर 
होने का दावा करता ह।ै 

कहता ह ैिक वह और उसका 
िपता एक ह।ै म7ने उस ेअöे 

आँख� को और शारीिरक 

अपंगता को ठीक करते 
;ए देखा था।



pामी, वे 
कोhी ह।ैयीशु ! हम पर 

दया करो !

उo1 पास मत 

आने दो।



ऐसा 
�ा ह ैजो मुझे 
तु8ार ेिलए 

करना होगा?

हम 

पर दया कर े
और हम1 ठीक 

कर दीिजए।

यिद आपकी इ`ा 
हो, आप मुझे pV 

कर सकत ेह।ै



आपको मुझे 
छुना नह_ चािहए !

ठीक ह ैमंिदर जाओ और 
अपन ेआप को पुजारी को िदखाओ। 

वह देखेगा िक तुम शु¤ हो गय ेऔर 
तु8 ेवापस अपन ेघर पिरवार म1 जाने 

की अनुमित देगा।



वह 

कहता ह ैहम 

शुo हो गए ह।ै

हम1 मंिदर प;ँचने से 
पहले वे हम1 कही और 

ल ेजाय1गे। म7 तु8ार ेसाथ ;। 

चलो चलते ह।ै लुका १७:११-१४

म7 वैसा ही करन ेजा 
रहा ³ँ जैसा वह कहते 

ह।ै



यीशु ने कहा ह ै

हम pV ह�गे।

म7 पहले 
से बेहतर महसूस 

कर रहा ³ँ।



हम बदल रह ेह ै!



मेरी 
nचा ठीक 

हो गयी !

यीशु ने यह कर 
िदया ! तुम pV हो 

गय े!

अब तुम 

बदसुरत नहW 
िदख रह े!

मुझे अपनी 
प�ी को खोजन े

जाना चािहए !



परमेCर के पु§, इËाएल 

के राजा, आप धÃ हो। आपन ेमुझे मेरा 
जीवन वापस दे िदया ह।ै परमेCर दयाल ुऔर 

कृपालु ह।ै

�ा दस� शु¤ नहW 
;ए? लेिकन केवल एक ही धÃवाद 

देने के िलए वापस आया, और वह 

यpदी भी नहW ह।ै वह एक सामरी 
ह।ै

लुका १७:१४-१९



एक Yि[ ने यीशु से पूछा िक यिद 

ब;त लोग अनF जीवन म1 Rवेश 

कर�गे। यीशु ने उ�र िदया:

Įőʘ 
ŅѹŞő

म7 तु8 ेबताता ³ँ, चौhा 
ह ैवह फाटक और िव/ृत ह ैवह 

मागP, जो िवनाश की ओर ल ेजाता 
ह।ै उस पर चलने वाल� की संàा 
बhी ह।ै िकFु सँकरा ह ैवह ²ार और 
संकीणT ह ैवह मागP, जो जीवन की 
ओर से जाता ह।ै जो उस ेपाते ह6, 

उनकी संàा थोhी ह।ै



तब म7 उo1 साफ-साफ 

बता दँूगा,”म7ने तुम लोग� को कभी 
नहW जाना। कुकिम¹ यो ! मुझ से दूर 
हटो। वहाँ रोना और दांत पीसना 

होगा।”

सँकरा फाटक से Rवेश करन े

का Rयास करो, ��िक ब;त से लोग 

जीवन म1 Rवेश को खोज1गे और असफल हो 
जाय1गे। जब Ãाय का िदन आयेगा तो, तो कई 

लोग परमेCर से यह कहत े;ए िनवेदन कर�गे, “ह े

Rभ,ु सचमुच म7 आपस ेस×िöत था। म7 धािम¹ क 

आदमी था। म7ने धािम¹ क काय° के िलए पैसा 
िदया। म7ने आपके नाम से भिवLवाणी िकया 
था और दु¡ा�ाओ ंको िनकाला था। “

यही जगह ह ै

जहा ँउनका आ�ा कभी नहc 
मरता और अि  कभी बहार नहW 
िनकलती। उनके क¡ का धुआं 

हमेशा के िलए उठता रहगेा।

म�ी ७:१३-१४, २२-२३; 

Rकािशतवा� १४:११



यीशु ने दूसरी कहानी 
बतायी :

एक धनमान 

मनुL था जो अ`े कपhे 

पहनता था और महगंा भोजन 

खाता था। वह ईमानदार और 
रहीस था, कुकिम¹ यो के समान 

नहW था। लिेकन वह ¿ादातर 
खुद के बार ेम1 सोचता था। वह अपन े

पैस� को जमा 
करता था और 
Rितिदन और 
¿ादा अमीर 
होता था।



हाँ मािलक, िनिÈत 

ही वह आपकी Rशंसा 
करगेा।

मेर ेथाली म1 जो कुछ 

बचा ह ैवो ल ेजाओ और इस ेिभखारी 
लाजर को दे दो जो मेर ेदरवाजे पर पhा ह।ै 

म7 अित दयाल ुऔर परोपकारी इंसान ³ँ।



मािलक ने 
मुझे कहा ह ैकी बच े

;ए भोजन को तु8 े

देने।

मेर ेपास 

इतना धन ह,ै मुझे 
अपनी सारी संपि� रखने 
के िलए ब8े खिलहान 

की आव¾कता होगी।

Rभ ुकी /ुित हो! 
परमेCर अपन ेिलए मुहयैा करता ह।ै यह 

मेर ेयोÐता से ¿ादा ह।ै मेर ेिलए अपन े

मािलक को ध�वाद दो।



“मनुL� के िलए एक 

बार मरना, और उसके बाद 

Ãाय होना िनयु[ ह।ै”

हांफी ! /ब-ग....

मुखs। आज 

रात तुम मर जाओग े

और तब अपन ेआ¾ा का 
िहसाब-िकताब देना।

लुका १६:१९-२२; इºािनय� ९:२७



जैसे ही धनी आदमी अपन ेजायदाद को छोhकर 
दफनाने के िलए ल ेजाया जा रहा था, लोग� 
ने देखा की लाजर िभखारी भी मर गया ह।ै

लाजर के शव को शहर के बाहर एक गाhी पर 
ल ेजाया गया, जहाँ उस ेएक गरीब आदमी ने 
दफनाया। कोई अंितम संÑार नहW ;आ और 
िकसी ने भी उसके िनधन पर शोक नहW जताया।

यह बू�ा िभखारी, 
लाजर ह।ै वह भी, आज रात 

को मर गया। वह इतना शांत 

िदखता ह।ै



लेिकन pगPदूत आये और लाजर 
को उठाकर pगP ल ेगये।

वाह ! �ा सवारी 
ह।ै म7ने कभी नहW सोचा 
था की मृ¯ु इतना 
मनोरजंक होगा।

लाजर, हमार ेभाई, घर म1 
आपका pागत ह।ै तुम अब कभी भूखे 
नहW रहोगे और तु8ार ेशरीर को कभी 
पीhा नहW होगी। आओ, हम तु8 ेभोजन 

परोस1गे।



अमीर आदमी सु�र 
कº म1 दफना िदया 
गया, और सभी लोग 

जो उसके पैसो से Âार 
करते थ ेदेखने के िलए 

आये िक वह अपन े

उ�रािधकार प§ म1 उनके 

िलए �ा छोhा ह।ै

वह एक 

अ`ा आदमी था। कभी-कभी वह 

उन लोग� पर कठोर Rतीत होता था िजo1 
वह Âार करता था, लिेकन हम हमेशा याद 

रख1गे िक वह अपन ेराÎ से Âार करता था 
और उसके Yवहार म1 ईमानदार था।

वह अपना सफलता पा चुका ह।ै 

उसके आ�ा को शाCत शांित िमले।



लेिकन जब अमीर आदमी 
मरा, उसने अपन ेआप को 
नरक म1 पhा ;आ पाया।

लुका १६:२२



मुझे मदद करो ! ह ेपरमेCर, 
कोई मुझे मदद करो ! म7 यहा ँ

0ाला म1 पhा ;आ ³ँ।



िपता अ�ाहम, 

मुझ पर दया करो। म7ने वहाँ 
लाजर को देखा ह।ै उस ेअपनी 
उंगली को पानी म1 डुबाने और 

मेरी जीभ को ठंडा करन ेके िलए 

भेज1, ��िक म7 इस 0ाला म1 
तhप रहा ³।ं 

िफर लाजर को मेर ेिपता के घर भेज दे 

िक वह मेर ेपांचो भाइयो के सामने गवाही दे 

तािक वे लोग इस पीhा की जगह म1 न आएँ।

पु§, अगर म7 कर 
सकता, तो म7 आपकी मदद क\ंगा, 

लेिकन हमार ेबीच एक बhी खाई ह,ै िजसम1 
सबसे नीचे आग की झील ह।ै तु8ार ेमदद 

करन ेके िलए हम इस गहराई को पार नहW 
कर सकत,े न ही तुम इस े पार कर 

सकत ेहो।



उनके 

पास मूसा की 
और भिवLव[ाओ ं

की पु/क1  ह।ै उo1 
पिव§शा� पर 

िवCास करने दो।

लेिकन उनके िलए 

पयाP{ नहW ह।ै यिद वे 
पुनजµवन के चमÚार को 
देखते ह,ै तो वे अपन ेमन को 

िफराएँगे।

यिद वे पिव§शा� पर िवCास नहW 
करते, तो वे मर े;ओ म1 से िकसी को जी उठते देखते 

ह ैतो भी वे िवCास नहW कर�गे। तु8ार ेिलए ब;त देर हो 
चूका ह।ै वे अपना िनणPय खुद करdगे। मुझे zमा करना 

वहां ऐसा कुछ भी नहW ह ैजो म7 कर सकता ³ँ।

लुका १६:२२-३१



ह,े दो/�। 

�ा तु8 ेकुछ 

मनोरजंन चािहए ? मेरा 
Rेम स/ा ह।ै

pामी, बस उसको नजर 
अंदाज कर दो। उसकी पसंद के 

िलए ब;त देर हो चुकी ह।ै



पिव§ बाइबल कहता ह,ै 

“तु8 ेअनैितक यौन अपराध नहW 
करना चािहए।”

ह,े म7 धािमr क �ी 
³ँ। म7 परमCेर म1 
िवCास करती ³ँ।

दु¡आ�ा ने तु8 े

धोखा िदया ह।ै तु8ार ेिलए कोई अंत 

नहW ह ैलिेकन आग की झील ह।ै



परमेCर के िलए देर नहW ;आ 

ह।ै यिद तुम उस ेढंू�ोगी, तो तुम उस े

पा लोगी। वह तु8ार ेपापो को zमा 
कर देगा, और तु8ार ेआ�ा को पहले 

जैसा कर देगा।

तुम अपन ेदो/� से 
सुन चुके हो। मेर ेिलए बOत 

देर हो चुकी ह।ै बचपन से ही म7 
पुKष� के साथ सो रही ³ँ।



मेरी आ�ा शैतान की ह,ै 

लेिकन म7 इसे परमCेर को दे दंूगी 
अगर वह चाह�गे... चाह�गे.... चाह.े.. 

चाह.े..



वह 

दु¡ा�ाओ स े

भरी ;ई ह।ै

œ ѹńŰ  ŢňЦ!

ııİİİİİİİİ  !!

िनगPमन २०:१४; लुका ८:२; १ यूह»ा १:९



ıİİİ !

शैतान, उसके 

अ�र स ेबाहर 
िनकल।



यीशु के आदेश पर, सात 

दु¡आ�ा उस औरत से 
िनकलकर दूर हो गई।

म7 तु8 ेआदेश देता 
³ँ बाहर िनकल और िफर कभी 

वापस मत आना।



वे चले गय े!

तुम कौन 

हो ?

म7 यीशु 
³ँ।



तु8 ेअपन े

पाप को रोकना 
चािहए और परमेCर की 
आराधना करनी चािहए 

नहW तो शैतान उसस ेभी 
बुर ेआ�ाओ ंको अपन े

साथ वापस लाएगा।

म7 परमेCर की 
सेवा करना चाहती ³।ं म7 
आपका अनुसरण क\ंगी 
और ¿ादा सीखूंगी।

उसको 
�ा ;आ था ?
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�ा आप और आपके चेले मेर ेघर 
आय1गे और भोजन कर�गे ? म7 अपन ेकुछ 

दो/� को इसके बार ेम1 और सुनाना 
चा³गंा।

हम 

आपके पीछे 

आएंगे।

pामी, म7ने देखा िक �ा 
;आ। यह अ°ुत ह।ै हमार ेधािम¹ क नेता िदन 

के उजाले मU मिरयम मगदलीनी को नजर 
अंदाज कर�गे, 

लेिकन उनम1 से कुछ रात मU 
उसके पास आएंगे। आपन ेउस े

एक नया जीवन िदया ह।ै



हम1 बताइये 
यीशु, कैसे एक आदमी इस 

1¡ाचारी समाज म1 ईमानदार 
और शु½ बन सकता ह ै? 

यिद हम कानून के सामने नहW 
झुकते ह ैतो हम भूखे मर 

जाय1गे।

उस 

चीज के िलए मेहनत मत करो जो 
न¡ हो जाता ह,ै बिä उस ची� के िलए 

Ïम करो जो अनFकाल तक बना रहता 
ह।ै तुम अपनी संपि� के बार ेम1 मत सोचो, 

बिä सोचो िक तुम दुसरो को कैस े

आशीवाPद दे सकत ेहो।



जीवन िसफP  
खाना और कपhा नहW ह ै

बिä उसस ेकिह ¿ादा ह।ै 

यिद परमेCर खेत के कुमुिदनी 
के फूल को कपhा पहना 
सकता ह,ै तो वह तु8 ेभी 

कपhा पहनायेगा।

वह समय आता ह ैजब Ãाय 

के िदन R¯ेक मनुL परमेCर के सामने 
खhे होते ह ैऔर अपन े²ारा िकये गय ेसभी 
कम° का िहसाब-िकताब देत ेह,ै या वे 

अ`ा कमP हो या बुरा।



वैसा मत करो जैसा 
तु8ार ेधािम¹ क नेता करते ह,ै ��िक वे 
उपदेश कुछ ओर देत ेह,ै और करते कुछ 

ओर। वे कटोर ेके समान होते ह ैजो बाहर 
से साफ होता ह,ै लिेकन अ�र ग�गी 

रहती ह।ै 

यिद तु8ारा 
नैितकता उनस े¿ादा 
महान नहW ह,ै तो तुम 

परमेCर के रा¿ म1 
कभी भी Rवेश नहW 

कर पाओगे।



म7 तु8 ेएक कहानी 
बताऊँगा जो परमCेर के 

îदय का वणPन करता ह।ै

इसिलए, �ा 
तुम पािपय9 से िमलत ेहो 

और उनके साथ बैठकर खाना 
कहते हो? म7ने यहा ँमिरयम 

मगदलीनी को इन सभी पािपय� के 

साथ देखा ह।ै कैस ेतुम सदाचारी 
होने का दवा कर सकत ेहो और 
इस Rकार के लोगो के साथ 

भोजन करते हो ?

कुिलि­यो १२:१४; म�ी २३:२५, ६:१९-२१, २५, २८-३०, १२:३६; लुका १५:१-३



कोई एक Yि[ के दो 
बेटे थे। छोटा बेटा िवsोही था 
और देह भोग का जीवन जीना 

चाहता था। हा,ँ मुझे यह 

कहानी पसंद ह।ै



इसिलए 

उसन ेअपनी िवरासत 

अब Rा{ करन ेकी 
मांग की।

िपता, अगर 
आप अभी मुझे संपि� 

का मेरा खुदका िह­ा 
द�गे, तो म7 शहर म1 जाकर 
अपना भाÐ तलाशूंगा।

लेिकन बेटा, मेर ेपास जो कुछ भी 
ह ैवह तु8ारा ह।ै म7 अिधक समय तक जीिवत नहW 

र³ँगा और तुम और तु8ार ेभाई को यह सब िवरासत म1 
िमलेगा। तुम सारा जीवन आराम से जी सकोगे। हमार ेपास 

कई भेh� और बैल ह6। हमार ेखेत हर साल अनाज से भर े
होते ह6। हमार ेपास कई नौकर और ब;त कुछ ह ै...



लेिकन म7 बाहर िनकलकर दुिनया देखना 
चाहता ³।ं म7 खेत म1 नहW रहना चाहता और 
अपन ेपूर ेजीवन एक दास की तरह काम 

नहW करना चाहता। जब म7 छोटा था म7 कुछ 

मजेदार करना चाहता था। मेर ेिम§…

तु8ार ेदो/, जो 
कभी काम नहc करते ह<, 
केवल इस बार ेम1 सोचते ह6 
िक कौन से घो\े सबस ेतेज 

ह6, कौन सी शराब सबस े

अ`ी ह6, और कौन सी औरत 

सबस ेआकषPक ह6।



आप जीवन के बार ेम" �ा 
जानते ह6? आप हमेशा इस पुरान े

खेत म1 रहन ेवाल ेहो। मुझे अब खेत 

का अपना िह­ा चािहए। म7 जीवन म1 
अपन ेतरीके से जीने के िलए शहर 

जा रहा ³।ं

यह उसे दे दो। उसके िबना हम 

अ`े से रह�गे। वह अपन ेिह­े का 
काम कभी नहW करता ह।ै



िपता ने अपन े

छोटे बेटे को संपि� का िह­ा 
िदया। इस तरह से बेटा समुm के पार 
बhे शहर� म1 चला गया जहा ँउस ेखुशी 

िमल सकती थी।

अब, यही जीवन ह ै- 

मुझे कोई नहW बता रहा 
ह ैिक मुझे �ा करना 

चािहए।
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वह, 

यह मेर ेकJना से भी 
¿ादा वैभवशाली ह।ै ये सभी 

लोग और इमारते। ये वह जगह ह ै

जहाँ मनोरजंन होता होगा। 

मुझे 
अव¾ ही िकराये 
पर एक सु�र कमरा 

ढंूढना चािहए।

छोटा बेटा....



हाँ, यह 

अ`ा िदख रहा ह।ै 

म7 इसे ही लूंगा। यिद 

आपको िकसी चीज की 
आव¾कता हो तो मुझे 
बुलाई। हम िदन रात 

सेवा करते ह6।



अब इससे ¿ादा 
िकसने चाहा था? कल म7 

बाहर िनकलूंगा और कुछ लोग� से 
िमलूंगा।
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अर,े हमार ेयहा ँ�ा 
ह?ै एक गांव का लhका? यिद हम 

उसका चेहरा देख सकत ेतो वह सुंदर हो 
सकता ह।ै

ह,े दो/, अगर तुम कुछ मनोरजंन देखना 
चाहत ेहो, तो अ`ा होगा अगर तुम तु8ारी दा�ी 
िनकाल दो और कुछ अ`े कपhे पहनलो।



बदमाश। तुम इन 

नए कपh� म1 Åराब नहW 
िदख रह ेहो।



खुशी ह ैिक 

तुम रात के खाने के 

िलए हमसे जhु सके।

जब िक उसके चेहर ेके 

सार ेपुरान ेबाल हट गए ह ैतो 
�ा अब वह सु�र नहW िदख 

रहा ?



हमार ेनए दो/ के 

नाम। उस ेहमेशा खुशी और 
समृि¤ िमले।

.... और Rेम।



चाकर, मेर े
दो/� के िलए और 
शराब लाओ।
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�ा हम 

तु8ार ेघर जा सकत ेह6, 
िसफP  हम दोन� ?



और इस Rकार 
जवान आदमी, अपन ेघर से दूर, 

कई महीन� तक धनवान बनकर रहा। 

जब तक उसके पास पैसा था तब तक 

उसके ब;त से दो/ थे।

वह िदन आया जब 

मूखPतापूणP खुशी पाने ने िलए उसने 
सार ेपैसे खचP कर िदए - लेिकन 

उसके पास अभी भी कई दो/ थ ेजो 
काफी अमीर थे।



तु8ारा �ा 
मतलब ह ैिक तु8ार ेपास 

और पैसा नहW ह?ै मुझे लगा 
िक तुम अमीर हो।

खैर, यहा ंरहन ेके िलए 

बOत पैसा लगता ह,ै और म7ने अपना आखरी 
पैसा िपछले हÇ ेदौh म1 जुए म1 लगाकर उस ेभी 
खो िदया। मुझे लगा िक म7 िनिÈत ही िजत 

जाऊँगा, और मुझे उâीद थी िक…



तु8ार ेकहने का मतलब 

�ा ह ैकी तु8ार ेपास अब कुछ भी 
पैसा नहW ह ै? तुम मेर ेिलए वह पोशाख 

कैसे खरीदोग ेजो तुमने मुझे खरीदके देने 
का वादा िकया था ?

वैसे म7 उâीद 

कर रहा था िक तु8ार ेिपता मुझे 
अपनी कुछ संपि�य� के Rबंधन 

का काम दे सकत ेह6।

नौकरी ?



म7 सोचता था िक 

मेर ेपास दो/ ह6। वे अब 

मुझस ेबात भी नहW करते। 

लेिकन म7 एक बेहतर नौकरी 
ढंूढंूगा और वापस ऊंचाई 

पर जाऊंगा।

मुझे 
िवCास नहW हो रहा 
ह ैिक म7 ये अशु¤, गंदे 

जानवर, सूअर को 
िखला रहा ³ँ।

ļİīľ

ÅअकÅअक ǬīňǬīň
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मुझे कोई परवाह नहW ह ैतुम 

िकतना बीमार हो। यहा ँसे जाओ और 
सुअर� को चराओ,ं म7 तु8 ेबखाP/ कर 
दंूगा और िकसी दूसर ेको रख दंूगा। 

अब जाओ यहा ँसे !

जी हाँ, मािलक, मुझे 
zमा कीिजये। म7 अभी 
जा रहा ³ँ, मािलक।



यह नौकरी तो 
मेर ेखाने के िलए भी 

पयाP{ नहW ह।ै मुझे लगता 
ह ैिक िजo ेम7 दो/ मानता 

था वह अ`ा खा रह े

ह�गे।



देखो �ा ह ैमेर े
पास। म7 बीमार, भूखा और 

थका ;आ ³ँ। म7 यह सुअर खाने म1 
खा सकता था। मेर ेिपता के नौकर� के पास 

िजतना उo1 खाने के िलए पयाP{ होना चािहए, 

उसस ेअिधक भोजन ह।ै अगर म7 कर सकता... 
लेिकन नहW, म7 वापस वहाँ नहW जा सकता, 
िजस तरह से म7ने छोhा था उसके बाद 

नहW। वे मेरा ितरÑार कर�गे।



म7 िकतना मूखP ³ँ। �ा 
होगा अगर म7 वापस जाऊ और 

पुछू की मुझे नौकर समान रख लीिजए ? 

म7 खेत का अपना िह­ा खचP कर चूका 
³ँ। लेिकन म7 एक नौकर हो सकता ³ँ 

- अगर वे मुझे pीकार कर ल1गे।



म7 घर 
जा रहा ³ँ।

तुम बेवकूफ। 

तु8ार ेपास पैसा नहW ह।ै 

तु8 ेहजारो मील पैदल 

चलना होगा।



लुका १५:१६-१९

कुछ स{ाह 

चलने के बाद, वह 

करीब-करीब घर प;ँच 

गया था।

म7 करीब-करीब 

प;ँच चूका ³ँ। म7 अपन ेिपता के 

पास जाऊँगा और अपन ेपz म1 पूÖछंूगा। 

म7 क³गंा, “िपताजी, म7ने पाप िकया ह ैऔर 
अब इस योÐ नहW रहा की आपका पु§ 

कहलाऊँ। मुझे अपन ेएक मजदुर के 

समान रख लीिजए।”



�ा तुम उस आते 
;ए आदमी को देख रह ेहो ? मुझे मेरी 

आँख� से पहले जैसे नहW िदखता, लेिकन म7 
तु8 ेबताता ³ँ वह िबäुल मेर ेखोये ;ए 

बेटे जैसा चलता ह।ै

हाँ, वह थोhा 
बू�ा और पतला 

हो गया ह,ै लिेकन म7 
िवCास करता ³ँ वह 

आपका ही पु§ ह।ै



मेरा 
पु§ !



मेर ेबेटे, 

मेर ेबेटे ! तुम घर 
आ गये !

िपताजी, म7ने आपकी 
æ¡ी म1 पाप िकया ह.ै....



.... और म7 
आपका पु§ कहलाने के 

योÐ नहW ³ँ।



हम1 लगा 
तुम मर चुके हो, 

और अब तुम िफर से 
जीिवत हो गए हो। 

हम1 तु8 ेसाÀ सुथरा 
करना होगा।

तुम ऐसे घर नहW जा सकते। 

मेर ेनौकर तु8ार ेिलए अ`े व� और पैर� के 

िलए जुते लाएंगे। तु8ारी अंगूठी चली गयी ह।ै हाँ, 
तु8 ेनए अंगूठी की आव¾कता ह।ै मेरा खोया 

;आ पु§ अब िमल गया ह।ै
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पला ;आ बछhा लाकर मार 
दो, दावत तैयार करो, मेहमानो 

को िनमं§ण दे दो, और हम आन� 

मनाय1गे, �ोिक आज हषP मनाने 
का िदन ह।ै



म7 ब;त खुश ³ँ िक तुम 

आज यहा ँहमार ेसाथ इस सुनहर े
अवसर पर आन� मना रह ेहो। मेरा बेटा 
अभी भी अपन ेकाम से कमजोर ह,ै लिेकन 

अ`े भोजन के साथ वह ज« ही मजबूत 

हो जाएगा। यह मेर ेजीवन का सबसे 
अ`ा िदन ह।ै



बhा भाई कुछ िदन� 
से बाहर गया ;आ था। 

जब वह घर लौटा, तो वह 

देखा दावत चल रहा था।

नौकर ने िपता से सब कुछ कहा 
जो उसके बेटे ने कहा था, और वह 

अपन ेबेटे से बात करने बाहर आया।

यह सब 

नाच-गाना �ा ह ैजो 
म7 सुन रहा ³ँ ?

तु8ारा छोटा भाई 

ब;त ही दयनीय िVित म1 घर 
वापस आ गया ह6। वह िबमार और 
गरीब ह।ै तु8ार ेिपता उसके वापस 

आने का Åुशी मना रह ेह।ै ज«ी 
अ�र चलो।

म7 इस मूखsता म1 भाग 

नहW लूंगा। उसन ेपाप और 
शमP की िजंदगी जी ह।ै



ब;त ल× ेसमय से म7 
उस ेढंूढ रहा था, सोचता था, म7ने उस ेहमेशा 

के िलए खो िदया ह।ै म7 आशा छोh चूका था और 
तब िफर वह सhक पर चलते ;ए िदखाई िदया। 

�ा तुम इस Rकार के आशीष पर िवCास 

करते हो? परमेCर महान ह।ै

मुझे िवCास 

नहW होता की आप 

एक पापी के साथ 

आन� मना सकत े

ह।ै म7 इस जÿ का 
िह­ा नहW बनूँगा।



वह एक सु�र 
कहानी ह,ै लिेकन �ा हमे ये 
सलाह दे रह ेह ैकी हम बhे भाई 

की तरह बने ?

वह िजसके पास 

सुनने के िलए कान ह,ै 

उस ेसुनने दो। लुका १५:२३-३२



यह आदमी 
खतरनाक ह।ै सभी लोग 

उसस ेRेम करते ह।ै

वह उo1 
आशा देता ह।ै

हाँ, लेिकन यह गलत आशा ह।ै कौन एक पापी 
को अनंत जीवन दे सकता ह ै? वह अव¾ मरगेा। सभी को एक 

साथ बुलाओ।ं हम आज रत बhे पुजारी के घर िमल1गे।



आओ, हम वापस गलील जाय1गे और आराम 

कर�गे। शी& ही वह समय आएगा जब वे लोग मुझे कैदखान ेम1 डाल 

द�गे। वे मेरा मजाक उhाय1गे और िफर मुझे ^ूस पर च�ाऐगंे। और 
तीसर ेिदन म7 मृ¯ु से जी उठंूगा।

उसका �ा 
मतलब ह,ै “मृ¯ु से 

जी उठना ?”

मुझे नहW 
पता। अव¾ ही 
यह æ¡ांत ह।ै



मिरयम और माथाP से कहो म7 आऊंगा। 

और उनस ेकह देना की यह बीमारी मृvु के िलए नहW 
ह,ै बिä परमेCर की मिहमा के िलए ह।ै

pामी, यह ज\री 
ह!ै माथाP ने मुझे आपको खोजन ेके िलए 

भेजा ह।ै उसका भाई लाजर बीमारी से मरन े

वाला ह।ै वह आपका िRय िम§ ह।ै यिद आप 

ज«ी करते ह6, तो उसन ेमरन ेसे पहले आप 

वहां प;चं सकत ेह6। हम1 पता ह ैिक आप उस े

ठीक कर सकत ेह6।

लाजर ? 
िबमार ? हम1 
ज«ी करना 
चािहए।



दो िदन बाद

कल हम जाय1गे। 

तुम परमेCर की 
मिहमा देखोगे।

pामी, हम1 लगभग दो 
िदन हो गए ह6 जब से हमने सुना ह ैिक 

हमारा दो/ लाजर बीमार ह,ै और हम1 
वहाँ प;ँचने म1 दो िदन लग1गे। �ा हम1 

नहW जाना चािहए?



लाजर मर 
गया ह।ै और मुझे अ`ा 

लगा की तु8 ेपरवा ह6 िक म7 
वहां नह_ था, अब तुम परमेCर 

की मिहमा देखोग ेऔर 
िव�ास करोगे।

मर गया ? 
लाजर मर गया ?

pामी, चार िदन से 
अिधक हो गया ह।ै �ा हम 

उस ेबचान ेसमय से प;ँच 

पाएंगे ?

म�ी २०:१७-१९; यूह»ा ११:१-१५



यीश ुऔर 
उसके चेले 

फाटक के बाहर 
ह।ै

उनस ेकहो िक वे मेरा वहाँ इंत�ार 
कर।े फरीिसय� और पुजािरय� की उपिVित 

म1 अ�र आना उनके िलए ब;त खतरनाक ह।ै 

अभी भी वे उस ेमारन ेके िलए ढंूढ रह ेह।ै

őŢҏ !

बेचारा 
लाजर !

अअहहहह !



तु8ारा भाई मृ¯ु 

से जी उठेगा।

 म7 जानती ³ँ िक 

वह दुिनया के अिFम 

पुनKVान के समय वह 

जी उठेगा।

ह ेRभ,ु यिद आप यहा ँहोते, तो मेरा 
भाई कदािप न मरता। और अब भी आप 

जो चाहत ेह ैपरमCेर से मांग सकत ेह ैऔर 
परमेCर आपको देगा।



पुनKVान और 
जीवन म7 ही ³ँ।

जो कोई 
मुझ पर िवCास करता ह,ै 

यÞिप वह मर भी गया हो, तो भी 
वह िफर से िजएगा। और जो कोई 
जीिवत ह ैमुझ पर िवCास करता 
ह ैवह अनंतकाल तक नहW मरगेा। 
�ा तुम इस बात पर िवCास 

करती हो ?



हाँ, Rभु। म7 
िवCास करती ³ँ की आप 

परमेCर के पु§, मसीहा ह,ै 

िजसके जगत म1 आने का 
भिवLवाणी ;आ था।



माथाP येशु से बात करन ेके बाद, वह 

मिरयम को लान ेनौकर को भेजा।

ओहहह !

आइए। 

वह रोने के िलए 

कº म1 जा रही ह।ै

यूह»ा ११:१७-३१



Rभ,ु यिद आप यहा ँ
होत,े तो मेरा भाई कभी 

नहW मरता।
तुमने उस ेकहाँ 

रखा ह ै?



हम उस ेब;त 

याद करते ह।ै



देखो यीशु 
लाजर से िकतना 
Rेम करता था।

�ा वह जो अöो 
को आँखे देता ह,ै वह यह भी न कर 

सका की उसका िम§ न मर े?



पÍर 
हटाओ !

लेिकन Rभ,ु उसम1 
से अब तो दुग 2ध आती 

होगी, ��िक उस ेमर ेचार 
िदन हो चुके ह।ै�ा म7ने तुझस ेनहW कहा था 

की यिद तुम मुझपर िवCास करोगी तो 
परमेCर की मिहमा को देखोगी ?



ह ेिपता, आपका धÃवाद 

करता ³ँ की आपन ेमेरा सुन िलया। म7 
यह RाथPना अपन ेिलए नहW कर रहा ³ँ, �ोिक 

म7 जानता ³ँ आप मुझे हमेशा सुनत ेह,ै इसिलए 

म7ने RाथPना िकया की वे लोग जो आस-पास खhे 

ह ैिवCास कर ेकी मुझे आपन ेभेजा ह।ै अब ह े

िपता, आप pयं अपना मिहमा िदखाइए।

यूह»ा ११:३२-४२



ह ेलाजर, बाहर आ।

इस समय तक 

वह बQत दूर 
जा चूका होगा।

हा,ँ वह pय ंको 
मुखP बना रहा ह6।



��, शरीर पहले 
ही सhना शु\ हो गया ह।ै

जब सभी लोग देख1ग ेकी 
वह पाखंडी ह,ै तो उस ेपकhन ेम1 हम1 
आसानी होगी और हम उस ेमार द�गे।



�ा? 
मुझ ेिव�ास 

नहc होता !

ऐसा नहW हो 
सकता !



œřŗŰ̕ř 
ŢľІ ŗүŢŗѰ Ţк !

हवȪहहह !



मिरयम, उसने 
कर िदया ! उसने कर 

िदया !

वह जीिवत ह ै! चार 
िदन बाद भी, वह 

जीिवत ह।ै

यूह»ा ११:४३-४४



लाजर मरन ेके चार 
िदन बाद, कº से 
बाहर आया। हाथ 

और पांव कÀन से 
बंधा ;आ था।

उस े

खोल दो और 
उस ेजाने दो।

परमेCर के 

अलावा ऐसा कौन कर 
सकता ह ै?



य ेकैसी 
गhबhी ह ै? मुझे इन कपh� 

से बाहर िनकालो।

तुम चार 
िदन से मर े;ए थ1।

pामी, आपको देखकर 
अ`ा लगा। मुझे लगता 
ह ैकी मुझे वापस लान ेके 

िजâेदार आप ही ह ै?



ह ेलाजर, 
हम तु8 ेब;त याद 

करते थे।

म7 भूखा ³ँ। मातम करन े

वालो को घर भेज दो और 
चलो भोजन करते ह।ै

तु8 े

आशीष िमल,े 

ह ेRभ ुहमार े
परमेCर।



हमने जो अभी देखा ह ैउसपर 
�ा तुम िवCास कर सकत ेहो ? कोई राwा 
नह_ था की वह झूठ बोल सके। म7ने लाजर को 

उसको दफन करन ेसे पहले देखा था। वह पूरी तरह 

से मर चुका था, इसम1 कोई शक नहW।

जब य\शलेम इसके बार े
म1 सुनेगा, तो वे यीशु को 
राजा बना द�गे। ज«ी से 
कुछ करना चािहए।

हम1 तुरF शाि�य� 
और फरीिसय� को 
बताना होगा।



उस यीशु ने आज बhा 
काम िकया ह।ै यहा ँतक की लोग 

जो य ेसब देखे थ ेसोचते ह ैकी 
यीशु ने एक आदमी को मृ¯ु से 

जी उठाया ह।ै

इससे कोई मतलब 

नहW की उसन ेयह कैस ेिकया; 
यिद वह ये सब करना नहW रोके, 

तो वह सभी लोगो के मन पर 
कôा कर देगा।

और दूसरा िवmोही रोमी 
हम1 अपन ेअिधकार से हटा देगा। वे 
आशा करते ह ैकी हम शािंत बनाये 

रखे। यूह»ा ११:४४-४८



लेिकन यीशु कभी 
भी रोम के िलए िहंसक या 
िखलाफ बोले नहW ह।ै

उसके शº िहंसक ह6! वह 

खुलेआम हम" पाखंडी बुलाता ह6। 

लोग हम पर हसंत ेह6। वे हमारा 
मजाक उhात ेह6।



उस ेहटाना 
होगा। वह खुद को मृ¯ु 

से उठान ेम1 सzम नहW 
होगा।

यह जy ही होना 
चािहए, इससे पहले िक 

वह हमार ेधमP के िलए सभी 
सâान को न¡ कर दे। इससे पहले िक 

रोम हमार ेिखलाफ 

कारवाई कर�।



उo�ने मुझे अpीकार कर िदया ह ै

और मुझे मारना चाहते ह6। वे यह नहW समझत े

िक म7 उनके उ¤ार के \प म1 आया था। म7 आपको 
बताता ³ ंिक मेर ेजाने के बाद, रोम उस मंिदर को 
न¡ कर देगा जो वे ब;त Âार करते ह6। एक भी 

पÍर दूसर ेपर खhा नहW छोhा जाएगा।



वह समय आएगा जब मुझस ेÂार करने वाल� को कारावाई म1 
डाल िदया जाएगा। तुम सभी जाितय� से िसफP  इसिलए नफरत कर�गे ��िक तुम 

मुझस ेÂार करते हो। तुमम1 से कुछ लोग उनके हाथ� मर जाएंगे। अÃ लोग� को घर� से 
िनकाल िदया जाएगा और काम करन ेकी अनुमित नहW दी जाएगी। 

जब तुम इन चीज� को देखोग,े तो आÈयPचिकत न होना, ��िक कई तरह के युo, भूकंप, 

बीमािरया,ं अकाल और तमाम तरह की तबाही होगी, लिेकन अंत इन चीज� के साथ 

नहW होगा।



य ेकेवल दुख� की शु�आत 

ह।ै जब तक गैर य³िदय� का समय 

पूरा नहW होगा, तब तक य\शलेम पर गैर 
य³िदय� का क¸ा रहगेा। जब कोई तुमसे 
कहता ह ैिक म7 लौट आया ³ ंऔर तु8 ेमुझसे 
िमलन ेके िलए यहा ंया वहां जाना चािहए, तो 
उन पर िवCास न कर�। ऐसे कई लोग ह�गे 
जो मेर ेहोने का ढ�ग कर�गे या मेर ेिलए 

बोलने का नाटक कर�गे।



लेिकन जब म7 वापस आऊंगा, 
तो िबजली की तरह आऊंगा। हर आंख 

मुझे देखेगी मृतक� को उठाया जाएगा और 
म7 पृNी पर अपना रा¿ Vािपत क\ंगा। 

लेिकन इन सब से पहले एक ब;त बhी मुसीबत 

आयेगी, जो दुिनया ने कभी इससे बुरा कुछ 

देखा नहW होगा।

म�ी १०:२२, २४:२, ५-९, २१, २७-३१; लुका १९:४३-४४, २१:८; यूह»ा 
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pामी, माथाP 
ने मुझे आपको खोजन े

के िलए भेजा। उसन ेकहा 
िक आप और आपके िशL� 
का उनके घर म1 pागत ह।ै 

य\शलेम अब आपके िलए 

सुरि�त नहW ह।ै कुछ लोग 

दुखी ह6 िक आपन ेमेर ेpामी 
को मृ¯ ुसे जीिवत िकया। 

�ा आप हमार ेसाथ 

आकर रह नहW सकत े?

हम1 वहाँ आने म1 Åुशी 
होगी। म7 अपन ेपरीzा के समय 

से पहले उo1 एक बार देखना 
चा³गंा।



यह यीशु 
और उसके चेले ह।ै

pामी, मेरा 
घर आपका ह।ै कृपया 
अ�र आये और िवÏाम 

कर।ेलाजर, मेर ेिम§, 

िपछले बार से तुम अ`े िदख रह े

हो। तु8ार ेकº के बजाय तु8ार ेघर 
म1 आना अ`ा ह।ै



हमने भोजन तैयार 
िकया ह।ै अितिथ को भी 

िनमंि§त िकया ह।ै

pामी, आप ही 
पुनK$ीवन और 

जीवन ह।ै



pामी, म7ने 
िवCसनीय Ëोत� से सुना 
ह ैिक य³िदय� ने आपको 

जबरद/ी उठा ल ेजाय1गे और 
आपको मार द�गे।

म�ी २०:१९, २६:२; 

यूह»ा १२:१-२, १४-६

म7 अपना जीवन दुिनया को देने के 

िलए इस जगत म1 आया ³ँ। म7 कारगर म1 डाल 

िदया जाऊंगा और ^ूस पर च�ाया जाऊँगा, 
लेिकन तीसर ेिदन म7 िफर जी उठंूगा।



आप पुनजµवन 

और जीवन ह।ै वह जो आप 

पर िवCास करता ह ैकभी नहW 
मरगेा।



मिरयम, 

तुम इस इ§ के साथ 

�ा कर रही हो ?



मेर ेRभ,ु आप ही 
पुनजµवन और जीवन ह।ै 

यÞिप आप मर भी जाय1गे, 
तब भी िफर से जी उठ�गे।



लेिकन वह 

pामी के पैरो पर इ§ 

लगा रही ह।ै

मिरयम, वह इ§ तो 
एक वषP के मजदूरी से भी ¿ादा 
कीमती ह,ै तुम �� इस ेबबाPद कर 

रही हो ? 

उस ेबेच देना 
चािहए था और पैसा 

गरीब� म1 बाटना चािहए।



मिरयम यीशु के पाँव 

को अपन ेबालो से 
पोछकर साÀ की।

उस ेअकेला रहन े

दो। उस ेयह इ§ मेर े
दफनाये जाने के िदन के 

िलए रखने दो।



दफनाने 
से उसका �ा 
मतलब ?

उसन ेकहा था 
वह ^ूस पर च�ाया जायेगा।  

लेिकन उसके कहने का मतलब 

^ूस पर चढाने से यीशु वा/िवक 

मृ¯ ुनहW मरता ह।ै



म7ने तुमसे कहाँ 
था की अ`ा चरवाह भेh 

के िलए अपना Rाण देता ह।ै म7 
अpीकृत कर िदया जाऊंगा, ^ूस 

पर च�ाया और िफर दफनाया 
जाऊंगा, लेिकन तीसर ेिदन िफर 

से म7 जी उठंूगा।

मिरयम मेर ेशरीर को 
दफनाने के िलए तैयार कर रही ह,ै मेरा समय 

आ गया ह,ै वह समय िजसम1  Rिति|त होऊंगा। 

आओ, हम1 य\शलेम अव¾ जाना ह,ै जहा ँये 
सब होगा।
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�ामी, पूरा य^शलेम आपके 
आन ेका इ`जार कर रहा है।

जाओ, मुझे सवारी करने 
के िलए एक गधा ल ेआओ। 

हम एक िनिÈत समय पर 
य\शलेम को जाय1गे।



pामी, वहाँ 
हजारो लोग य\शलेम म1 आपके 

आने का इFजार कर रह ेह।ै वे 
आपको राजा बनाय1गे।

म7 अpीकृत कर िदया 
जाऊँगा लेिकन तीसर ेिदन मई मृ¯ ु

से जी उठंूगा।



य³िदय� के राजा 
की जय हो।

आशीष 

िमल ेउस ेजो Rभ ुके 

नाम म1 आया ह।ै

दाऊद के पु§ 

की जय हो।



इËाएल के राजा के 

िलए मागP तैयार करो।

परमेCर की 
जय हो।   

वादा िकया ;आ 

उ¤ारकताP।
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दाऊद का 
पु§, हम1 मुि[ 

िदलायेगा।
लोग उस ेयqिदय9 

का राजा कहकर पुकारत ेह।ै 

वह मंिदर �� आ रहा 
ह?ै उस ेअव¾ मालुम होना 
चािहए की उसका जीवन 

खतर ेम1 ह।ै

वे लोग सोचते ह ैवह 

मसीहा ह6, वादा िकया ;आ !



अभी भी वे परमCेर 
के घर को गाली दे रह ेह।ै 

RाथPना घर के Vान पर यह 

बाजार के जैसे िदखता ह।ै

म7 तु8 ेइसका अ`ा कीमत दे 

सकता ³ँ। यह पहले से ही बिल के िलए 

pीकार कर िकया गया ह।ै



मुझे zमा करना, 
लेिकन यिद आपको इससे 
अ`ा मुmा िविनमय दर 

चािहए तो आपको कही और 
जाना चािहए। यह मेरा 
सबस ेअ`ा दर ह।ै
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यीशु ने िफर वैसा ही िकया। उसन े

चोर� और बदमाश� के मंिदर को 
साफ िकया।

मेर ेिपता 
के घर से इन लेन-देन की 
व/ुओ ंको बाहर िनकालो। 

तुम चोरो और डाकुओ का 
समूह हो।

तुम यहा ँउनस ेपैसा 
कमाने आते हो जो यहा ँ
RाथPना के िलए आते ह।ै 

तु8ारा पैसा तु8ार ेसाथ 

नकP  म1 जाये।

देखो !

Őƅйľ !Őƅйľ !



िकस 

अिधकार से तुम 

ये सब करते हो 
?

!धमममम!

तुम अपन ेआप को 
सोचते �ा हो?

Őƅйľ !Őƅйľ !
मेर ेिपता के घर को 
डाकुओ का अड्hा 

मत बनाओ।ं



pामी, पुजािरय� और 
फरीिसय� ने हमपर नजर रखने के िलए 

जासूस� को िबखेर िदया ह।ै वहां अफवाह उडा 
ह ैकी वे पवP से पहले हम1 कारागार म1 डाल द�गे, 
जो अब से कुछ ही िदन बाद आनेवाला ह।ै

तुम जानते हो य\शलेम 

म1 Rवेश करन ेके कामयाबी के बाद मंिदर 
का सफाया करना उसके िलए इसका �ा 

मतलब ह?ै



म7ने तुमसे कहा था 
की मुझे उनके हाथो ²ारा क¡ 

अव¾ भोगना ह ैऔर ^ूस पर 
च�ना ह,ै लिेकन तीन िदन बाद म7 

िफरसे जी उठंूगा।

हाँ, भिवLवाणी कहता ह ैकी, 
“परमेCर के भवन की धुन म1 वह जलत ेजलत ेभá 

;आ ह”ै और वह अचानक अपन ेमंिदर म1 आयेगा। यह 

मसीहा होने का दवा करता ह।ै

पवP से पहले उस ेअव¾ 

रोकना होगा। उसके चेल� के बीच 

हमार ेजासूस ह।ै
भजन संिहता ६९:९; म�ी 

२१:१२-१३



pामी, पृNी 
पर आपके वापस आने 
का िचo और दुिनया का 
अF होने का िचo �ा 

होगा ?

मO तु8 ेचेतावनी देता ³ँ, 

मेर ेजाने के बाद वे तु8 ेकारावास 

म1 डाल द�गे, तु8 ेकोhे मार�गे और 
तुमम1 से कुछ को वे मार द�गे। उनके िलए 

तुम Rेम और शि[ के साzी ह�गे। जब 

वे तु8 ेमहासभा म1 ल ेजाय1गे, म7 तु8ार े
मुख म1 परमेCर के श?� को डाल दंूगा। 

ब� ेअपन ेमाता-िपता अपन ेब�� के 

िवK¤ ह�गे। और मेर ेनाम के कारण सब 

लोग तुमसे घृणा कर�गे। ब;त से गलत 

भिवLव[ा उठ�गे और मेर ेR/ुित का 
दावा कर�गे। पिव§ आ�ा तु8ार े

साथ होगा।



जब कोई कहता ह ैिक म7 एक िनिÈत समय पर वापस आ रहा ³,ं 

या िक म7 एक िनिÈत Vान पर ³,ं तो उन पर िवCास न कर�, ��िक 

म7 वापस लौटंूगा, लेिकन यह िबजली की गित के समान होगा। मेर ेRित 

िवCासयोÐ बनो, और अंत म1 तुम उन िनणPय� से बच जाओग ेजो पािपय� 
पर पh�गे। इसिलए देखो, ��िक तुम उस िदन या घंटे को नहW जान पाएंगे, 

जब म7 वापस लौटंूगा।

pामी, 
पृNी पर आपके 

वापस आने का िचo और 
दुिनया का अF होने का 

िचo �ा होगा ?



जैसा िक नूह के िदन� म1 था, वैसा 
ही मेर ेलौटने से पहल ेहोगा। पुKष आनंद म1 

Y/ थ ेऔर उo1 नहW पता था िक वे खतर ेम1 ह6 
जब तक िक बा� नहW आई और उo1 न¡ न कर 
िदया। म7 अचानक आ जाऊंगा, जैसे रात म1 

कोई चोर आता ह।ै

एक खेत 

म1 दो आदमी काम 

कर रह ेह�गे। एक को 
मुझसे िमलन ेके िलए ल े

जाया जाएगा और दूसर े
को पीिhत होने के िलए 

छोh िदया जाएगा। 

दो मिहलाएं एक साथ आटा पीस 

रही ह�गी। एक को उठाया जाएगा और 
दूसरी को छोh िदया जाएगा। बस देखो 
और तैयार रहो, ��िक म7 उस िदन म1 

आऊंगा िक तु81 संदेह न हो।



pामी, 
मुझे शहर म1 एक 

आदमी को िमलन ेजाना 
चािहए। म7 बाद म1 
वापस आऊंगा।

य³दा, जाओ, 

और वही करो जो तुम 

करना चाहते हो।



यिद तुम मुझे ठीक 

पैसा दोग,े तो म7 यीशु को तु8ार े
हाथ� म1 पकhवा सकता ³।ं

लेिकन �ा तुम 

उसके एक िशL, 

यqदा नहW हो ?

हां, म7 उसके साथ तीन साल 

से ³,ं लेिकन म7 इससे थक गया ³।ं वह पागल बात कर 
रहा ह,ै और म7 पैसे का उपयोग कर सकता ³।ंहां, म7 उसके साथ 

तीन साल से ³,ं लेिकन म7 इससे थक गया ³।ं वह पागल बात 

कर रहा ह,ै और म7 पैसे का इ/माल कर सकता ³।ं



मेर ेिलए गौरव 

का समय आ गया ह।ै 

जब तक गे³ ंका दाना जमीन 

म1 पhकर मर नहW जाता, वह 

अकेला रहता ह,ै लेिकन जब मर 
जाता ह ैतो यह कई अनाज म1 

खुद को गुणा करगेा।
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अब मेरा जी Yाकुल ह।ै और अब म7 �ा 
क³ँ, “िपता, मुझे इस घडी से बचा?” नहW, ��िक म7 

इसी कारन इस दुिनया म1 आया ³ँ।



ह ेिपता, अपन ेनाम की 
मिहमा कर !



मOने पहल ेही अपन े

नाम की मिहमा कर चूका qँ और 
भी मO करता रqँगा।

परमे�र ने उससे 
बात की !

वह बादल के 

गरजने के समान 

आवाज था।

�गsदूत उससे बोले !



यह आवाज मेर ेिलए 

नहW था, बिä तु8ार ेिलए आया था। अब 

समय आ गया ह ैजब इस दुिनया का सरदार, 
शैतान, परािजत हो जायेगा। और यिद म7 करन े

के िलए पृNी पर से ऊँचे पर च�ाया जाऊंगा, तो 
म7 सब मनLु� को अपन ेपास खीचूंगा।

हम जानते ह ैकी 
भिवLव[ाओ ंने कहा था की 
मसीहा सवPदा जीिवत रहगेा, और 
आप कहत ेह ैकी आप मर जाय1गे; 

तो िफर मसीहा कौन ह ै?



तु8ार ेपास केवल थोhी 
देर के िलए ही रोशनी होगी। जब तक 

रोशनी ह ैउस पर िवCास करो, तािक तुम 

परमेCर के सFान बनो।
मुझे पागल 

लगता ह ै!



यिद 

कोई मनुL मुझे और मेर े
श?� को नहW मानता ह,ै तो 
वह परमेCर को नहW मानता। 

म7 जगत की ¿ोित ³ँ। यिद 

तुम मुझपर िवCास करते हो, 
तो अँधेरा तु8 ेRभािवत नहW 
करगेा, बिä तु8ार ेपास 

अनंत जीवन होगा।
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